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ה֤וֹי1
гой
H1945

כָּל־
всі
H3605

צָמֵא֙
спраглі
H6771

לְכ֣וּ
ідіть
H3212

יִם לַמַּ֔
до–води
H4325

ר וַאֲשֶׁ֥
і–ті–в–кого

ין־ אֵֽ
немає
H0369

ל֖וֹ
в–кого

סֶף כָּ֑
срібла
H3701

לְכ֤וּ
ідіть
H3212

֙ שִׁבְרוּ
купуйте
H7666

לוּ אֱכֹ֔ וֶֽ
і–їжте
H0398

וּלְכ֣וּ
і–ідіть
H3212

שִׁבְר֗וּ
купуйте
H7666

בְּלוֹא־
без
H3808

כֶסֶ֛ף
срібла
H3701

וּבְל֥וֹא
і–без
H3808

יר מְחִ֖
плати
H4242

יַיִ֥ן
вино
H3196

ב׃ וְחָלָֽ
і–молоко
H2461

О, всі спра́гнені, — йдіть до води́, а ви, що не маєте сріб́ла, — ідіть, купіть жи́вности — й їжте! І йдіть, без 
срібла́ купіть жи́вности, і без платні ́вина й молока!

לָמָּ֤ה2
нащо
H4100

תִשְׁקְלוּ־
видаєте
H8254

כֶסֶ֙ף֙
срібло
H3701

לוֹא־ בְּֽ
не–за
H3808

חֶם לֶ֔
хліб
H3899

וִיגִיעֲכֶ֖ם
і–працю–свою
H3018

בְּל֣וֹא
не–за
H3808

לְשָׂבְעָה֑
ситість
H7654

שִׁמְע֨וּ
слухайте
H8085

שָׁמ֤וֹעַ
уважно
H8085

֙ אֵלַי
Мене
H0413

וְאִכְלוּ־
і–їжте
H0398

ט֔וֹב
добре

וְתִתְעַנַּ֥ג
і–насолоджується
H6026

שֶׁן בַּדֶּ֖
ситним
H1880

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душа–ваша
H5315

На́що будете ва́жити сріб́ло за те, що не хліб, і працю вашу за те, що не си́тить? Послухайте пильно Мене, й 
спожива́йте добро́, — і нехай розкошує́ у на́ситі ваша душа!

הַטּ֤ו3ּ
нахиліть
H5186

אָזְנְכֶם֙
вухо–своє
H0241

וּלְכ֣וּ
і–прийдіть
H3212

י אֵלַ֔
до–Мене
H0413

שִׁמְע֖וּ
слухайте
H8085

י וּתְחִ֣
і–житиме
H2421

נַפְשְׁכֶם֑
душа–ваша
H5315

וְאֶכְרְתָ֤ה
і–укладу–Я
H3772

לָכֶם֙
з–вами

ית בְּרִ֣
завіт
H1285

ם עוֹלָ֔
вічний
H5769

י סְדֵ֥ חַֽ
милості

דָוִ֖ד
Давидові
H1732

ים׃ הַנֶּאֱמָנִֽ
непорушні
H0539

Нахиліть своє вух́о, й до Мене прийдіт́ь, послухайте, й жи́тиме ваша душа! І Я з вами складу ́заповіта навіки 
на незмінні Давидові милості.

הֵ֛ן4
ось
H2005

עֵ֥ד
свідком
H5707

ים לְאוּמִּ֖
народам
H3816

יו נְתַתִּ֑
поставив–Я–Його
H5414

נָגִ֥יד
вождем
H5057

וּמְצַוֵּ֖ה
і–повелителем
H6680

ים׃ לְאֻמִּֽ
народів
H3816

Отож, Його дав Я за свідка наро́дам, за проводиря́ та влади́ку наро́дам.

הֵן5֣
ось
H2005

גּ֤וֹי
народ

א־ ֹֽ ל
якого–не
H3808

תֵדַע֙
знав–ти
H3045

א תִּקְרָ֔
покличеш
H7121

וְג֥וֹי
і–народ

א־ ֹֽ ל
який–не
H3808

יְדָע֖וּךָ
знав–тебе
H3045

אֵלֶי֣ךָ
до–тебе
H0413

יָר֑וּצוּ
побіжить
H7323

֙ לְמַעַ֙ן
задля
H4616

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
і–задля–Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

י כִּ֥
бо

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
прославив–тебе

ס
—

Тож покличеш наро́д, що не знаєш його, і той люд, що не знає тебе, і вони поспіша́ться до тебе, ради 
Господа, Бога твого́, і ради Святого Ізраїлевого, що просла́вив тебе.
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דִּרְשׁ֥ו6ּ
шукайте
H1875

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

בְּהִמָּצְא֑וֹ
доки–можна–знайти
H4672

הוּ קְרָאֻ֖
кличте–Його
H7121

הְיוֹת֥וֹ בִּֽ
поки–Він
H1961

קָרֽוֹב׃
близько
H7138

Шукайте Господа, доки можна знайти Його, кличте Його, як Він близько!

יַעֲזֹ֤ב7
нехай–залишить

רָשָׁע֙
нечестивий
H7563

דַּרְכּ֔וֹ
дорогу–свою
H1870

ישׁ וְאִ֥
і–муж
H0376

וֶן אָ֖
злочинний
H0205

מַחְשְׁבֹתָ֑יו
думки–свої
H4284

ב וְיָשֹׁ֤
і–нехай–повернеться
H7725

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

הוּ ירַחֲמֵ֔ וִֽ
і–помилує–його
H7355

וְאֶל־
і–до
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бога–нашого
H0430

י־ כִּֽ
бо

ה יַרְבֶּ֥
щедро

לִסְלֽוֹחַ׃
прощає
H5545

Хай безбожний покине дорогу свою, а крутій́ — свої за́думи, і хай до Господа звер́неться, — і його Він 
помилує, і до нашого Бога, бо Він пробачає багато!

י8 כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ מַחְשְׁבוֹתַי
думки–Мої
H4284

ם מַחְשְׁב֣וֹתֵיכֶ֔
думки–ваші
H4284

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

דַרְכֵיכֶ֖ם
дороги–ваші
H1870

דְּרָכָי֑
дороги–Мої
H1870

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Бо ваші думки́ — не Мої це думки́, а доро́ги Мої — то не ваші доро́ги, говорить Господь.

י־9 כִּֽ
бо

גָבְה֥וּ
як–вище
H1361

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

מֵאָרֶ֑ץ
над–землею
H0776

ן כֵּ֣
так

גָּבְה֤וּ
вищі
H1361

֙ דְרָכַי
дороги–Мої
H1870

ם מִדַּרְכֵיכֶ֔
над–дорогами–вашими
H1870

י וּמַחְשְׁבֹתַ֖
і–думки–Мої
H4284

ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ
над–думками–вашими
H4284

Бо наскільки небо вище за землю, настільки вищі доро́ги Мої за ваші доро́ги, а думки́ Мої — за ваші думки́.

י10 כִּ֡
бо

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

יֵרֵד֩
зходить
H3381

שֶׁם הַגֶּ֨
дощ
H1653

לֶג וְהַשֶּׁ֜
і–сніг
H7950

מִן־
з

יִם הַשָּׁמַ֗
небес
H8064

וְשָׁמָּ֙ה֙
і–туди
H8033

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָשׁ֔וּב
повертається
H7725

כִּ֚י
хіба–не

אִם־
якщо–не

הִרְוָה֣
напоїть
H7301

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

הּ וְהוֹלִידָ֖
і–зродить–її
H3205

וְהִצְמִיחָהּ֑
і–проростить–її
H6779

וְנָתַ֤ן
і–дасть
H5414

זֶרַ֙ע֙
насіння
H2233

עַ לַזֹּרֵ֔
сіячеві
H2232

וְלֶ֖חֶם
і–хліб
H3899

ל׃ לָאֹכֵֽ
тому–хто–їсть
H0398

Бо як дощ чи то сніг сходить з неба й туди не верта́ється, аж поки землі не напо́їть і родю́чою вчинить її, і 
насіння дає сівачев́і, а хліб їдуно́ві, —

ן11 כֵּ֣
так

הְיֶה֤ יִֽ
буде
H1961

֙ דְבָרִי
слово–Моє
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

יֵצֵא֣
вийде
H3318

י מִפִּ֔
з–уст–Моїх
H6310

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָשׁ֥וּב
повернеться
H7725

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

ם רֵיקָ֑
порожнім
H7387

י כִּ֤
але–напевно

אִם־
якщо–не

עָשָׂה֙
здійснить

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
те–що

צְתִּי חָפַ֔
бажав–Я

יחַ וְהִצְלִ֖
і–досягне–успіху

ר אֲשֶׁ֥
в–тому–для–чого

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ
послав–Я–його
H7971
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так буде і Слово Моє, що вихо́дить із уст Моїх: порожнім до Мене воно не верта́ється, але зробить, що Я 
пожада́в, і буде мати пово́дження в то́му, на що Я його посилав!

י־12 כִּֽ
бо

בְשִׂמְחָה֣
з–радістю
H8057

אוּ תֵצֵ֔
вийдете
H3318

וּבְשָׁל֖וֹם
і–в–мирі
H7965

תּֽוּבָל֑וּן
будете–ведені
H2986

ים הֶהָרִ֣
гори
H2022

וְהַגְּבָע֗וֹת
і–пагорби
H1389

יִפְצְח֤וּ
здіймуть
H6476

לִפְנֵיכֶם֙
перед–вами
H6440

רִנָּ֔ה
радісний–спів
H7440

וְכָל־
і–всі
H3605

י עֲצֵ֥
дерева
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
польові

יִמְחֲאוּ־
заплещуть
H4222

ף׃ כָֽ
долонями
H3709

Бо з радістю ви́йдете ви, і з ми́ром прова́джені будете. Гори й холми́ будуть тішитися перед вами співа́нням, 
і всі польові ́дерева́ будуть плес́кати в доло́ні.

חַת13 תַּ֤
замість
H8478

נַּעֲצוּץ֙ הַֽ
терну
H5285

יַעֲלֶה֣
виросте
H5927

בְר֔וֹשׁ
кипарис
H1265

]תחת[
—
H8478

חַת( )וְתַ֥
і–замість
H8478

ד הַסִּרְפַּ֖
кропиви
H5636

יַעֲלֶה֣
виросте
H5927

הֲדַ֑ס
мирт
H1918

וְהָיָה֤
і–буде–це
H1961

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

ם לְשֵׁ֔
на–славу
H8034

לְא֥וֹת
на–знак
H0226

עוֹלָ֖ם
вічний
H5769

א ֹ֥ ל
не
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
знищиться
H3772

ס
—

На місце терни́ни зросте ́кипари́с, а замість кропи́ви — поя́виться мирт. І стане усе Господев́і на славу, на 
вічну ознаку, яка не пони́щиться!
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